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EL ABAID FIRMANTE, VETERINARIO OF ICIAL, VERIFICO LAS SIGUIENTES EXIGENCIAS SANITARIAS:
THE UNDERSIGHNED OF FICIAL VETERINARIAN HAS VERIFIED THE FOLLOW ING SANIT ARY RECQUIREMENT 5

ZOOSANITARY EXPORT CERTIFICATE FOR FERRETS FROM CHILE TO JAPAN/
CERTIFICADD ZOOSANITARIO DE EXPORTACION PARA HUROMES DE CHILE A JAFON.

1.- The animals shows no clinical signs of rabies or infectious or parasitic disease at the time of
shipment/Los animales no presentan signos clinicos de rabig enfermédad papasitaria o infecdosa
al momento del embargue.

2.- The animals has been kept for 12 months or since birth in a storage facility where rabies has
not been reported for the past 12 months in amen-designated region/ Los animales han
permanecido durante 12 meses o desde su nacimienta @myuna instal@cion de almacenamiento &n
la que no se ha declarado la rabia durante los dltimos 12’ meses enfuna region no designada.

3.- The animals has a current rabies vaccine 4&ccording to the date indicated by the manufacturer
laboratory! El animal cuenta con una vacun@ antimabiea vigente, de acuerdo a la fecha indicada
por &l laboratorio fabricante.

Animal 1d. Date af | Date of axpiry®| Kipd of vaccina/ | Mama of product | Used waccing's
vacanabon/ Facha da | Tepohde vacuna | and manufacturer | sarial  numbar
Facha da | AEmeimiento Mombra de la | Momero da
wECunacian vacuna y  dal | saria
alaborador.

4.- The animals was treated agaipst ¥nlerrial and external parasites in the 30 days prior to the
shipment/ Los animales fugron frdlados contra parasitos internos y externos dentro de los 30 dias
previos al embarguet

Internal deworming:

Animal 1d. Dabe of tre@iment! | Commercial nama of | Acive  ingredient/ | Dosagal Dosis
Facha da | product/ Mombra | Ingredienta active
ratamienta comercial

Extemal deworming:

Animal |d. Date of treatment! | Commercial nama of | Aciive  ingredient’ | Dosagal Dosis
Facha da | product/ Mombra | Ingredianta activo
ratamianto comercial
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